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struations iii lawvs, civilization, and religion. The bread thus cast upon the
waters wvas found aifter many days, and there came at iast an answer fromn a
Mohammiedan in Fuita jallo, who had nover seen a Chiristian man, but hiad
read the Arabic Bible. The printed book had gone into that country in ad-
vrauce of white men, ini advance of newapapers and correspoiidence, aud had
found anl attentive and interested reader in the heart of Africa. Perhaps,
like another travelier of old, the treasurer of Queen, Candace, this interest-
ing mian, though conversant with Arabie, may not understand al that lie
reads, and inay be noir waiting, for a teachier like Philip to guide and to bai)-
tize him : but it is a niost significant and encouraging fact, that these Scrip-
tures translated by Eli Smith, and carried through the press of the .Americau
Bible Society under the oye of Dr. Van Dyck, should have found their way
to his hands, and without a word of note or comment, should have gained
sucli a place in lis esteeni.

A fac-sirnile of the original letter, in remarkably beautiful penmanship, is
printed iii the Advocatc, togetiier with a translation made by Prof. B. W.
Blyden. \Ve --ive the translation in full, as a response from, the Mohamme-
dan world to the overtures of a Christian people.

In the name of God, the merciful, the compassionate. Praise be to God
alone. Nothing is enduring except His Eingdomn.

This letter is froni the hand of a traveller fromn Futo Jallo, who, trusts in
the rnercy of God : 0 my friend! r I have rend your letter which you have
pubhished in the newspap>er, and I have understood it al. Praise ho toGod
who lias put this work into your heart, to think of oui affaira here. We did
not think that you had any care for us. Thiere are no Christians in our
country. I have ixot seen even one. And now we should rejoice very much
if you sent teachers to tea--h our boys. WVe should like this work very '-'uch
iniour country, Me have many boys in our country and some good teachers,
wlxo are ail followers of the Koran and the religion of Mohammed (God
bless him and grant Mmix pence). The place of my birth is cialled Kolen.
If you leave the city of Tiinbo, and walk two days you will see our city.
I spent five years with rny tendhers. I had two teachers. The name of -the
first was Mohammed Salihu (May God pardon bim), and the name of the
second, Ailmany Jani; the one taught me the Afatamat of Haririe, iLnd the
other tauglit me tîxe <Tawahtari Alhison the Burda Dailyai [bit, Mohaib, the
Risutla » of Mahimud, until I understood the Arabie.

There souie large schools in our country. You will see in some schoois
forty boys, and in others ftfty. Every teacher teaches according to his know-
ledre. XVe rejoice very mucli on account of the letter printed in your paper.
]But our people are nunierous, only a fewvtif theni will see tlue paper. Our
country is extensive =nd our houses are numerous, cattle and food
abundant.

I love the Tourali andi the Ingil. (the Old and Neiv Testaments) and would
ike them, to, be tauglit to oui boys. Our religion is wide-spread ; our laws
are just, but we have flot the Bible. Somie of -us have oilly heard of it ini
the Koran. I have seen it and read it anà undierstood it, and I should like
to see it to be sent to our country Fraise be to God the Lord of all crea-
tures. 0 God, bless Mohanmmed and grant hi pence. The botter is
ended.Adsaye ebev

Thec foliowing is the Word of God, the Exalted. "Adsyewe lee
in whiat lath been sent down to us, and have been sent down to yon. Our
God and your God is one, and to Himn we are sclf-surrendered."-(Koran
xxix. 45.) " God is our Lord and your Lord. Wve have our works- and you
have your works, between us and you lot thxere be no strife. God wi akze
us ail onc, and t-o Hini shahl we returni."-(Koran xlii. 14.)--Ajn. Bibli;Socii


